
Viva

Neither Side of the Pistols aim seems worth
Always you, always you

Hush the gun home, that divine servant
I really could not do this again

Viva

In seconds to red
Seconds that ignite that high water lie

Always friendly, always you
On the red ridge of turf, of viva

Viva, Viva

Either side of the Pistol /Aim/ seem(s) worth
Always you, always you

Push the gun home, that divine servant
I really could not do this again

Inside a small, vanished wooden box
That small five inch fox

Inside a small, vanished wooden box

advice: start with the first schemata, before you rehearsh the second

Noch kant van de Armada lijkt waard
"Altjid vriendeljik", "altjid u"
Die goddelijke dienaar, het pistool thuis, 
Ik echt kon niet doen dit opnieuw

Viva

In seconds to mars
Seconden gemarkeerd die hoog water liggen
Altijd vriendelijk, altijd u "

Op de rode bergrug van viva

Viva

In een kleine houten doos, verdwenen
Dat vijf inch fox
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Viva

Ni côté du pistolet ait valeur
Amitié à toujours
« Toujours toi, toujours toi»
Pousse le pistolet adieu, le grand serviteur
Je ne pourrais pas vraiment faire ceci

Viva

En secondes vers Mars

Secondes qui marquent au plus haut cieux
« Toujours songe, toujours vous»
Sur la crête de gazon rouge, de viva

Viva

À l'intérieur d'une petite boîte en bois
Ce renard profonde de cinq pouce, disparition

Jedwed' Seite der Armada scheint war
„Immer freundlich “ „always you“
Spuck die Kanone (heim), die Diener
Ich könnte wirklich nicht mehr

Viva

In Sekunden zum Mars

Sekunden, die das hohe Wasser-liegen erzürnen
Immer freundlich, always you
Auf dem roten Rasen, auf Viva

Viva

In einer kleinen Zollkiste,
Fünf  Holz tief, verschwand bald plötzlich

Né sul lato dei Pistola sebra degno
"Sempre si", "sempre si"
Pudi la pistola in casa, che polis servitore
Veramente non ho potuto fare questo nuovo

Viva

In secondi to mars

Secondi che segnato quella bugia di acqua alta
Sempre si, sempre si " (cordiale)
Cresta rossa del tappeto erboso, di viva

Viva

All'interno di una piccola scatola di legno, scomparsa
Che cinque pollici profondo polgadi

Nem o lado das pistolas parece valer
"Sempre você", "sempre você"
Empudo a arma em casa, que divino servo
Eu realmente não poderia fazer iso novamente

Viva

Em segundos a Marte
Segundos que marcado essa mentira de água de alta

Sempre você, sempre que você
No cume vermelho de relva, de viva

Viva

Dentro de uma caixa de madeira pequena, desaparecida
Que fox profundo de cinco polegadas

Ni el lado de los Pistoletas parece el pena
"Siempre tú", "siempre tú"
Empuje el arma principal, divino siervo
Realmente no pude hacer esto otra vez

Viva

En segundos a Marte
Segundos que/encender/marcado esa mentira de agua de 
alta

Siempre te (amable), siempre te"
En la cresta roja del césped, de viva

Viva

Dentro de una pequeña caja de madera, desaparecida
Profunda de cinco pulgadas

Dentro de una pequeña caja de madera, desaparecida
Fox profunda de cinco pulgadas

Ne yan tabanca değer ane gibi görünüyor
"Her zaman sen", "her zaman sen"
İtme topun ev, ilahi, hizmetçi
Ben gerçekten bu yeniden yapamadı

Viva

Saniye içinde (doğru)
Bu yüksek su yalan olduğunu/ateş/işaretlenmiş saniye
Her zaman, her zaman
Çim, viva, kırmızı sırt

Viva

Taraflardan tabanca değer ane gibi görünüyor
"Her zaman", "her zaman"
İtme topun ev, ilahi, hizmetçi
Ben gerçekten bu yeniden yapamadı

Küçük bir ahşap kutu içinde kayboldu
Bu beş inç derin tilki
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